Abstract

Regional languages are rich in making great literature. The translations include texts written originally in regional, even local languages such as Tamil, Malayalam, Oriya, Punjabi, Bengali, and Marathi, among others. According to Mini Krishnan the hope of the editors is that, along with their literary value, these novels: “will express most of the ideas, customs, unquestioned assumptions and the persistent doubts that have characterized Indian life for at
least a thousand years, and, more recently, after the impact of western ways of thinking on it” (v).

